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JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E QONCE

QONDANI

Kwabo bafuna Into ezintsha
ezintle!

Buzani kuzo  zonke  ivenkile  enimelene 
nazo impahla  engaba  ziyi  tunyelwa 
sisitora sakwa

Alikazanga libeko   elinjengeli   icam.  

ISAZISO ESIKULU.
—o—

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

Isaziso ku Mamfengu.

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI IHEMPE

IZIHLANGU
IZIKAFU NEZIGUBUNGELO 

ITYALI
IPRINTI

JOHN J. IRVINE & CO.

PEARCE & BROWN,
Abatengi bezi Limo, nezi Kumba,

Betengisa yonke into

  EMGOMAMZI. 

  

                      IMVO ZABANTSUNDU
                                                                                                                             (NATIVE OPINION)

                                                   Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Ofuna Ukwanana amatokazi Egusha.

UFUNA ukwananisa ugamatokazi amashumi amatandatu Amatokazi Egusha, amanye
ngamitiyo ngehamile.

T. W. BRAGG.

Weza, Willowvale, 4th July, 1887.
.

   GEO. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BBUSHWARE,

PAINTS, OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—

for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURSE NO MARSH, e 
Nyutawuni nakwisitalato esipambi kwe 
ofisi ngase mcancatweni.

NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA.

BAHAMBI NO MZI WASE QONCE

PAUL XINIWE,
UVULE

IKAYA LABANTSUNDU,
DURBAN STREET, E-QONCE,

Entla kwe “ Mvo Zabantsundu ” ezantsi ko Ngomti opezulu.

IYINDAWO ENTLE YABANTU NAMAHASHE
Kuni ke NTO ZAK’WETU.

UMZI ontsundu omele umandla wase
Qonce uyatyelwa ukuba

Irafu Yamaphekepheke
 yonyaka oqala ngo 1 JULY, 1887, opela ngo 30 
JUNE, 1888. iyakuqala ukwamkelwa ngo
1 JULY, 1887.

Umteto  ubavumele  abantu  ukuba  bahlaule 
ngokutanda  kwabo  de  kube  ngumhla  wa  29 
SEPTEMBER, 1887. Abayihlaule  ngapambi ko 
29  September  bamelwe  Lishumi Lesheleni 
ngendlu. Kwakona ngalo eloxesha abalunge e Xesi 
mabahlaule ku Mr. KING, abalunge ku Qoboqobo 
ku Mr. VERITY, abalunge e Tamara ku Mr. DICK.

Emva  ko  29  September  eyakuba  ingahla-
ulwanga iyaku  nikelwa  ku  MAGQWETA ukuba 
ayibute.  Ayakuti  ke  ubani  oyakuba 
engabhatalanga  de  kwayileyomini  amelwe 
kuhlaula  lshumi elo  lesheleni,  selinetole 
elizisheleni  ezimbini,  kwanendleko yamagqweta 
ngendlu nganye. Impahla  iyakutinjwa itengiswe. 
Yonke ke lonto iyakudala indleko.

Akunguwo nmnqweno ka Rulumeni uku  timba 
impahla yabantu, mhlaimbi ukubanyanzela ukuba 
babhatale  imali  en  gapezu  kweshumi  lesheleni 
ngendlu.  Kodwa  ukuba  abantu  abavumi 
ukuyihlaula  IMALI  YAMAPHEKEPHEKE ise 
lixesha,  ukuba  bayadukisa,  akuko  nto  yimbi 
enokwenziwa  ngapandle  kokuba  ibizwe 
ngokugadalala.

Ndinga ke abantu bangabonisa ukuba banayo 
intelekelelo,  nokuba  kulilungelo  labo  ukuba 
balihlaule  Ishumi  Lesheleni  ngendlu ngapambi 
kosuku  Iwa  29  September,  endaweni  yokuba 
bamelwe  kuhlaule  ne  yesohlwayo  kwanendleko 
yamagqweta;  itinjwe  impahla  yabo  itengiswe 
ngento engeyakolonto kuba  besuke bakunyabela 
ukuhlaula ngapambi ko 29 September.

Landelani icebo elilungileyo xa nilinikwe
ise lixesha.

W. B. CHALMERS,
Umantyi.
Civil Commissioner’s Office,,.

King Williamstown, 1 July 1887.

   Kuzakuvulwa ivenkile  eyofunyanwa 
kuyo  impahla  epuma  kwisitora  sakwa 
Aluveni ku Lubisi Ebatenjini (Southey- 
ville).

KING WILLIAM’S TOWN, NGOLWESI-TATU, AUGUST 10, 1887

IZITOFU ZOKUNXIBA
Nezinye into ezininzi kakulu ukuba 

zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla 

zezo

YUZI .. Egcuwa
Nakwa-Ndabakazi

HEDENI .. Emtata

    LO  ugama lisekele esi sa-ziso, 
uvakalisa ukuba
ngelixa  loku  ceba  lizayo,  ulu- 
ngiselele ukuba anike elona nani 
longamele amanye ngo Boya.

Impahla  kanjako  iyakute- 
ngwa  ngemalana  encinane  xa 
sukuba umntu eze eyipeti  imali 
kuzo zonke ivenkile zake kwela 
Mamfengu.
Kwakona utengisa: Ingxowa ezi 

2,000 Zombona nge 4/, kuse kwi 
5/ imali ngengxowa. THOS. 

MORIARTY.
5 August, 1886.

Isaziso se Gqweta.

UMAKISI,  elinye  u  GQADUSHE awabantu 
abantsandu,  elise Ngesi  MAX KAYSER uyazisa 
ukuba  uquba  umsebenzi  wokubuta  amatyala, 
izikweliti  zentlobo zonke.  Umela  namatyala  ezi 
ofisini ze mantyi apo afunwe kona. Unesiqiniselo 
sake  sakwa  Rulumente  se  18/4  (General 
Commission  and  Enrolled  Agent,  Collector  of 
Debts, and Practitioner in Magistrates’ Courts), I 
Ofisi yake ise Mbulu kwa Mr ARNOLT. Umrumo 
wale  misebenzi  utabata  ne  mpahla  (Stock) 
ngexabiso layo lase marikeni    nxa imali ingeko.

MAX KAYSER, Enrolled Agent. 
Mbulu, 14 May, 1887.

  GIE BROTHERS,
 Abatengi naba Tengisi  bento Yonke.

KUPELA kwesi Tora saba Ntsundu ngenene 
kule Dolopu yase TARKASTAD.

Zonke intlobo zezinto eziveliswa yi ntsebenzo 
yeli lizwe zitengwa ngamaxabiso pezulu kanye.

Sine ntlobontlobo ezinyulwe kakuhle zabantu base Sikolweni 
neza Maqaba.

Impahla yetu siyi tengisa ngamanani apantsi ukwenzela 
lamaxesha sikuwo.

Sine Bhokuva ezine ezintsha, nenqwelo ezisixenxe eseke 
zasebenza esizi tengisayo, nezi nokuqeshwa.

Kuko umkandi wenqwelo apa, umsebenzi awenzayo ufezekile, 
kanjako ubiza imali epantsi kanye.

YIZANI KUZIBONELA, KWA 
PEARCE & BROWN. Umgomanzi Pesheya kwe 
Nciba.

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.
Kunikwa  amaxabiso alungileyo  kanye kwezindawo 

zikankanyiweyo  ngayo  yonke  into  etengiswayo 
ngabantsundu enjengokudla, nezikumba njalo njalo.

BONKE  abantu  aba  kwindawo  ezingena 
Magosa  am bowatunyelwa  onke  amayeza   nge 
Posi  xa  bebhalele  kum  batumela  isitampo 
nokuba yi mali ehamba ngepepa 1-posi (P.O.O.) 
Imali yawo yi 3/6 lilinye, ngapaandle ko Mpilisi 
Wenene (Sure  Cure)  oyi  8/6  ukuba  imali 
tunyelweyo igqitile yobuyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

Umnikelo wamaphekepheke wo

1887-88.

Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6 
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1/2d.
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3 1/2d.
Ityali ezimnyama, 2/-

GEO. B. CHRISTIAN & CO.
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Iveki.
UMFO abati ngu Diniso uhlabe amankazana 

amabini  nendodana.  ngemela  wabaleka  wela 
kwa  ntsiza  e  Cwebeni  le  Hulu.  Isizekabani 
kungeniswe indaliswana yomqomboti wasuka 
lo  Diniso  wawupalaza  ngabom;  aselemcapa 
ukumtetela  amankazanyana ukuze  abangene 
ngemela.

NGO-MVULO weveki  egqitileyo  kucolwe 
isidumbu sika  Mr.  McNeil  wase Monti  sesi- 
dada esizibeni ekungeneni kwe Qonce.

ITIMITI ebike  yakankanywa  ayibangako 
ngolwesi-Ne olugqitileyo.

AMANGFSI akayihlwayeli  ingqolowa  enza 
umvumbi.

U BEV. MATT. GODMAN obeke engumfundi- 
si kuvelilizwe ubhubhile e Ngilane.

U  JIM DASI unikwe inyanga entolongweni 
yimantyi yalapa ngokuba impahla enxitywa- yo 
endlwini ka Mr.. Rushton.

U MR. J. CONNERTY wase Tinara uzibulele 
ngengozi  ngokusela  amayeza  anga- 
ngqinelaniyo  ngaxa  nye.  Ubejadukile  wani- 
kwa iyeza lokutambisa ngapandle nelokusela. 
Ute  selepila  waposisa  wasela  kulabotile  iqa- 
tywayo;  ukotuka  kwake  wacinga  ukuba  uzi- 
tyefile  watsala  kwenye  ibhotile  eneyeza  elo- 
yisa  zonke  ityefu,  wati  ngokudyuduza  wayi- 
posa wasela nto yimbi. Ute eyisela eyona iyiyo 
ayabi samnceda, abe ngagqiligqiliza namagqira 
oyiswa.

UBHUBHE ngolwesi-Ne Iweveki egqitileyo u 
Mr. Charles Orpen wase Smithfield.

NGO-MVULO weveki egqitileyo imantyiya- 
se Qumra u Mr. E. B. Chalmers ibiteta itya- la 
lokumangalelwa  kuka  Mr.  J.  Whittal ngu 
Bokisi.  U  Bokisi  sicaka  esidala  salendoda 
wayefakwe entolongweni nyakenye  ngokuba 
igusha wadliwa nempahlana yake, suka u Mr. 
Whittai  akubanjwa u Bokisi  wasifaka umlilo 
isita sengqolowa yake, ute ukuzite- telela yena 
watshisa  into  eseyidemetshile  zimvula. 
Wagwetyelwa  u  Bokisi  ukuba  anikwe  i  £5 
kubhatalwe nendleko ngu Mr. Whittal.

INKUNDLA eyi Palamente icikeke ekupeleni 
kweveki, egqitileyo ngomqibela.

KUMANQAKU abonakala  kwakwelipepa  la- 
namhla bayakubona  abafundi  ukuba  umzi 
awuyityeshele  indawo  yokalahlwa  kwawo, 
ukulahlelwa ngapandle kombuso.

SEKUKO abateta ngo Colonel Griffiths, uku-
ba baza kunyula yena ukumela umpesheya
kwe Nciba nela Batembu.

oyakwamkeleka kwabantsundu,  kubo 
njengokuba isitsho  Imvo baninzi  abasebe 
ruqukile yimpato enzima emele bona bodwa. 
Ulicelela indlebe  ngovuyo  ke  icebo  lake. 
(Hear, hear.)

U  MR. DOUGLASS  ute  ukuba  inene 
elibekekileyo  ibilifama  ngelingali  kangele 
njengentwana encinane elicebo. Wona umteto 
we  Lali  liyakuwubhubhisa  impela.  [Hear, 
hear,]  Inkomo  zabantsundu 
azisakubasatshiswa. Kuyakuba yinto enzima 
ukubu hambisa ubufama kwelisema Xhoseni. 
Ilungu  elibekekileyo malibe alibazi ubukulu 
bento eliye-

U  MR. FROST ute  elicebo liyakupelisa 
ngaxesha’nye imiteto  ye  Palamente  nge 
Palamente.'  Akaqalanga yena akolwe ukuba 
uqinisile  u  Mr.  Hofmeyr  ukuqala  kwake 
ukulingenisa  icebo  lake;  ate  ke  kwakutiwa 
makalenze umteto elicebo yena wabona ukuba 
inkala  iyakunxing’etyeni.  Lomteto 
uyakuvulela  intengiso  yotywala evalelweyo 
kwabantsundu;  yiyolonto  ijongwe  ngu  Mr. 
Hofmeyr.  (Kwadunywa.)  Abunakuvalelwa 
utywala kwingqili zabantsundu umi lomteto, 
oku ke kuyakwenziwa  elixa omnyama enze 
isimbonono  sokuba  bukweleliswe kuye 
utywala.  Ingaba  iyayiqondana  lonto  Imvo. 
Hayi; Imvo ikangele cala’nye, yaza yati u Mr. 
Hofmeyr  uzimisele  kwelokuba  abanyuse 
abantsundu Yena ubona ukuba kokona baya-
kuhliselwa  ezantsi,  iyakuba  yingozi  yodwa 
kwelisema Xhoseni.

U  MR. M.  DU.  PLESSIS  ute  akanako 
ukuwuxhasa  lomteto  kuba  ungowolonakalo 
kumafama asema Xhoseni.

U MR. J. DU PLESSIS walate kwalo-
    U  MR. WATERMEYER yena kulomteto 
ubona umnwe owalata indlela ekuya kuhanjwa 
ngayo  empatweni  yabamnya-ma-indlela 
ebhekisa  ekubeni  bapatwe  nemfanelo 
nangobulungisa.  Indawo eyintloko yalomteto 
yile  kukuvula  indlela  yokuba  ati  ontsundu 
ozimisele ukuba abushiye ubuhedeni afumane 
inkululeko  venkulelana.  Lo  ngumteto 
wokumnyusa ontsundu,  ngokoke 
uyakuwuxhasa.
      

U  MR. JOUBERT ute, ebhekisa kwinteto 
ka Mr. Douglass no Mr. Du Plessis, bayakuba 
mbalwa  abantsundu  abayakuba  ngabavoti, 
ngoko  bayakuba  mbalwa  abayakukululeka 
kulemiteto imele abamnyama bodwa.
U  Captain BRABANT  ute  ukuqala  kwake 
ukuwubona lomteto  wati  ungenisela  into 
abesoloko eyizonda, ukuba makubeko nto itile 
abangati  barolwe  ngayo  abantsundu ukuba 
bapume ebuhedenini beze kwizinto zokukanya 
nemfaneleko.  Waye ke  noko  engayekile 
ukuwatandabuza amacebo okunyusa ontsundu 
apuma kwelibuto lama Bhulu lihleli emva ko 
Sprigg Elicebo balisingeteyo linento ezibizayo 
kanti  ezonto  zibekwe  esikalini kunye 
neziyingozi eziyakuvela kwakulo, ziyaqetulwa 
lulonakalo  oluyaku  bako.  Kuyakuncenceza 
utywala  kulo  lonke  napesheya  kwe  Nciba, 
unenkolo yokuba
kuyakubako inguquko  enkulu  kwi  Mvo 
kamsinyane  iqondakale  eyonanto  wondelo 
kuyo lomteto

U  MR WARREN ute ubeke wati  ilungu 
lase Stellenbosch namhla liqala ikondo elitsha 
lobuhlobo  kontsundu,  ute  akuwuqwalasela 
lomteto waqonda ukuba lijonge ntweni yimbi. 
Kuvulelwa nje utywala e  Transkei. Lomteto 
asinguwo  onqwenelekayo  Emaxhoseni. 
Akateti  nto ngomteto we Pass—kuba uhleli 
utile Uyakuvota nabawuchasileyo lomteto.

U  MR. INNES  ute  lomteto  yinkohliso, 
ngenye indlela  ngowenkatazo.  Ulicebo 
lokukulula abavoti abantsundu kwimiteto etile 
ebalulweyo.  He,  Yiyipina yona lomiteto? 
Owokuqala ngumteto we 17, 1864 wamaqaga. 
Akuseko maqaga anikwayo ngoku; nalomteto 
wawo  sewafa.  Ngokoke  mayelana 
nalowomteto ka Hofmeyr yinkohliso. Umteto 
wesibini  okankanyiweyo ngowe  18,1864 
ongokwabiwa kwamafa abantsundu, wona ke 
asinguwo wembandezelo,  unika  abantsundu 
ilungelo lokuba bawabe ngesiko lesi  Xhosa 
amafa abo, kuba ele Singesi isiko liyinkatazo 
kontsundu.  Ngokumayelana  nalomteto 
wamafa  ke,   lomteto yinkohliso.  Owesitatu 
ngowe 22 1867 owe Pasi nawo sewafa, kuba 
uteta  ngabantu  abangengabo  abalombuso—
amavezandlebe,  ukwalisheyi  nangelituba 
Mayelana  nalemiteto  yomitatu  abantsundu 
abakululwa  ntweni.  Ngokupatelele kumteto 
we Lokeshoni isaya
kuba  kwalisheyi,  kuba  abantu  abase 
zilokeshini bengenakuba ngabavoti, akuko nto 
bakululwe kuyo bona. Nabaya kuba ngabavoti 
abakululwe kwi rafu yezindlu obona bunzima. 
Into  ayibonayo  kukuba  lomteto 
ngowokuvulela utywala e Transkei, ngalonto 
yodwa uya kuwuchasa. Yimbi into uya kudala
isipitipiti  sokuba,  bati  bakwanda  abavoti 
abantsundu, kutiwe mali pakanyiswe ilungelo 
lokuvota, libe pezu kwentloko zabamnyama. 
ukuze  bangabi  ngabavoti,  kodwa 
bagcakamele  lemiteto  igadalala.  Lonto  ke 
akasakuyincedisa. Uyazi  ukuba kuya kutiwa 
kukade  emele  amalungelo abantsundu kanti 
namhla  wala  icebo  lokuwaqinisela  oma 
ungelo.  Wanele  emxhelweni  wake  ukuba 
ngokulichasa elicebo kokona amele ilungelo
labantsundu.

U  MR. SAUER:  ute  ukuba  ubenomca-
mango  wokuba  linako  elicebo  ukumnceda 
ontsundu  nakancinane  ubeya  kulixhasa, 
kodwa  akakolwa  ukuba  liya kudubula 
eluncedweni.  Ilungu  elibekekileyo  lase 
Stellenbosch  (Mr.  ,  Hofmeyr)  licapule 
kwinteto ye Mvo ukomeleza icala lalo, kodwa 
ilungu  elibekekileyo  ahkolisi  ngokulandela 
amacebo  e  Mvo, ebiwuchase  ngamandundu. 
Kanjako  lomteto  uteta  uziguqula,  kuba 
umisela ontsundu  ogama lisencwadini 
yabavoti,  ngokoke  okululekileyo  kwimiteto 
enje ngozipasi,  kuya  kufuneka  ebuye 
wahamba  ngepasi  yokubonisa  ukuba 
ungogama  lisemqulwini wombuso,  lopasi 
ilahlekile  ungumdliva wentolongo.  Kuya 
kunqaba ukuwuhambisa umteto we Lokeshoni 
xa  kuko  abavoti  nokuba  batandatu  kwi 
Lokeshoni enye.  Into  kodwa  eya  kubanga 
ukuba avote nabawuchasileyo lomteto kukuba
ilungu  lase  Stellenbosch  lifuna  ukukulula 
utywala  base  Stellenbosch  pezu  kwaba 
mnyama.  Kweyake  ingqondo  baya  kuba 
bamenzela ukulunga ontsundu ngokuwuchasa 
lomteto kunokuwumisela. Imiteto ecalulweyo 
ayisakumkulula  ontsundu,  liyelenqe  nje 
lomteto.

U  MR. DE  WAAL  uvakalise  ukuma- 
ngaliswa  kwake  yingcaso  yamalungu  ahlala 
ezingca  ngokuba  angabahlobo babantsundu. 
Uyavuya  ukuba  ati  linye  qa  ilungu  kwicala 
elingaku  Rulumeni  eliwuchasileyo  lomteto. 
Esiva  lomteto  uchaswe  kupela  ngokuba 
kusitiwa  uya  kuvulela  i  brandy.  Yena 
ubesoloko  enawo  umnqweno  wokuba 
abantsundu  I  abazipete  kakuhle  bonikwe 
zonke imfa- 

AMANGESI azihlobo zabantsundu alukuni
ukuba kubhenelwe kwi Nkosazana ngetuba
lokutungwa kwemilomo yabantsundu kwinto
zombuso, ati siyakugwetywa.

ABANTU abakuhilizelayo  ukuqapula 
ukutintela ingqakaqa bayadliwa e Natal.

IZIKOLWANA zamafama amhlope ezixaswa
nge £2,000 ngn  Rulumente inani lazo li 162, 
kulonto ingako zibini qa ezinamashnmi ama-
bini abantwana  abafundayo.  Amashumi 
amatatu  kuzo akanaso  nesitandatu  saba-
ntwana.  Zingati  ke  zanjalo  ezabantu  aba-
mnyama zingavalwa zonke.’

KUKO intombazana  etshe  yafa  ngumlilo  e 
London.  Ibiqel’  ukuti  xa  ilalayo  imana 
ukufunda seyivele  ngentloko  ezingubeni, 
yasuka ngobunye ubusuku yalibala ukusi-cima 
isibane, satshisa ingubo elele ngazo
ngendlela engazi wayo.

KWINKUNDLA enkulu  yamatyala  ase  Kok-
stad neenyanga  efileyo Paul Witbooy  unikwe 
iminyaka emine eatolongweni ngokuba igusha 
ezima 30; u Spoor Parkis wanikwa umnyaka 
ukuba  akanakuzikulula nge  £15  ngokubhala 
itsheke  ngegama  lika  Mr.  J.  M.  Wylde; 
umlungu olisela  elidala  u  C.  W.  Taylor 
wanikwa  iminyaka  emibini  entolongweni 
ngokuba ihashe.

INDLU Enkulu ye Palamente ilalile icebo lika 
Mr.  Neethling lokuba amalungu e  Palamente 
makavunyelwe  akwele  kuloliwe  nga-  pandle 
kukurola nto.

INDLELA esuka  e  Cawa  eya  ecwebeni  le 
Nciba ihlalele ukuvulwa.

IHOTELE ka Mr. Lanigon kwele Golide itshe 
nempahla  yayo  yonke  ngeveki  engapaya 
kwegqitileyo akwasinda nento.

IKOMITI yase Bbayi,  ngo-Mvulo ongapaya 
itumele ucingo olu luhamba pantsi kwama- nzi, 
kwipakati elikulu le Nkosazana elipete i Buluneli 
(Secretary of State for the Colonies) lokuba umzi 
ontsundu  weli  ubhe-  nele  kwinkundla  yase 
Ngilane kwingqibo yenkundla yase Kapa yokuba 
abamnyama batangwe imilomo kwinto zombuso. 
Lazisi-  we  elopakati  ukuba  umzi  uyaququzela 
kweli ukulungiselela isibheno eso.

SITI Isigidimi “  kuvakala  ukuba  kwintla- 
nganiso yabafundisi be Depende ebise Bini ngo 
June  odluleyo  kwenjiwenje  ukwabiwa 
kwabashumayeli:  — U Mr. William W. Gqoba 
unikwe  ngoku  igunya  elizeleyo  (License 
lokushumayela  apo  afunwe  kona,  nemvume 
yokuba aye kuziqalela  iramente nokuba kupina 
apo  kuvuleke  ucango  kona,  nokuba  angabizwa 
nayiyipina iramente emfunayo. Kwabebefunda e 
Lovedale,  u Mr. Solomon Matolo fanel’  ukuba 
ukutshe-  lwe e  Kimberley  ukuba  abe  ngum-
Vangeli pantsi kuka Mr. Bulmer. U Mr. Timothy 
Makaba uya kuncedisa u Rev. Simon P. Sihlali, e 
Batenjini.”

AMAPEPA endaba  ase  Ngilane  alike  ngale- 
veki igqitileyo  ati  u  Mr.  Alexander  McArthur 
M.P.,  uke  wabuza  ngo  8  July  e  Palamente 
kwipakati elipete i Ruluneli ukuba yinyani- sona 
ukuba i Palamente yase Kapa ibatunga umlomo 
abantsundu entweni zolaulo. U Sir H. Holland ute 
abapati  benkundla  yase  Kapa  bati  umteto 
abawuqiniselayo asinguwo  owacukumisayo 
amalungelo ombuso njengo. kuba wanikelwayo 
unjalo  lulaulo  lo  Mntan’  Omhle.  Izihlobo 
zabantsundu  ezise  Ngila-  ne seke  zati  nazo 
azikumele  ukuba  abantsu-  ndu abazipete 
ngamasiko abo banikelwe ilungelo lombuso we 
Nkosazana lomelo e Palamente.

LEMPENDULO ayisimangalisile tina,  kuba 
elipakati  lixela  into  eliyipakelwe  zizipakati 
zenkundla  yase  Kapa.  Kwaye  kanjako  ku- 
ngaseko zizwe  zintsundu  kweli  ezizipete 
ngamasiko angawazo, kuba zonke izizwe kweli 
sezipetwe kwinto yonke yinkundla

le ise Kapa. Kubhenwa nje ke kubhenelwa 
ukuya  kubonisa  ukungabinene  kwenteto 
ezinje.  Umzi  mawungagwetywa  inyaniso 
zingaziwa yi Ngilane. Simise apo inyawo.

U MRS. II. MALCOMESS, inkosikazi yesinye 
sezinonopu zase Qonce ubhubhe ngobusuku 
be 5- August. Umzi umkuze ngokuti kuyasa 
amalapu  sele  lengalengiswa  ngokuxela 
umpanga,  anganyuselwa  pezulu.  Siyalikuza 
nati elonene.

ENTLANGANISWENI ye Vestry ye St. Peters
e  Maritzburg  amagosa  avumelene  ukuba 
azifunele  umfundisi kuba  u  Archdeacon 
Colley engasambaleli bufundisini wona.

NONYAKANJE kuya  kunqaba  ukutya 
kwelama Zulu.

U  MR. J.  GORDON inene  elazekayo  lase 
Bhayi kuse ezixhomile ngeveki egqitileyo.

ICEBO lika  Mr.  Hofmeyr  lokuba  abavoti 
abantsundu  bakululwe  kwimitetwana  ekata, 
zayo  eyenzelwa  abantu  abamnyama  bodwa 
livunyiwe zindlu zombini ze Palamente.

“ ISIGIDIMI ”  senza lamanqaku  ngelitam- 
sanqa alenzele umzi apa e Qonce oka Xiniwe :
“ Ikaya Labantsundu lika Mr. Paul Xiniwe lilo 
okunene.  Kungati  ukuba  kuyakuqubeka 
ngoluhlobo  kusabonakala  lona okwangoku 
kungaba  kwenzeke  icam  elikulu  kumzi 
ontsundu  ngenxa  yelo  kaya.  Wanga  umzi 
ungalixasa ngomxhele wonke kuba liluncedo 
olukulu  kubo  bonke  abafuna  ukupumla 
kakuhle, kwanabafuna izixhaso nezamahashe 
abo xa sukuba beye e Qonce. Linayo yonke 
into  efunekaya  kubantu  abandilekileyo 
nabafuna  indawo  ezolileyo  neyonwabileyo. 
Qondani  mawetu  nalo  namhla 
ikayalabantsndu ”

AMANENE anqwenela inqubelo pambili ya-
bantsundu ayakuvuyiseka kunene ukuva ukuba 
nase  Ngqushwa  iqaliwe  ilungiselelo 
yokuwulwa  ngenteto  nezibheno  lomcimbi 
wokutungwa  kwetu  umlomo.  Umxhelo  wetu 
ngowokuba kungabiko mzi ufumane wazimela 
pantsi kwefukufuku lempuku kumcimbi onje. 
Litinina  i  Transkei,  kuba  kambe  ingenisiwe 
nakona ivoti?

IJAJI eyakujikeleza ngesi siqingata sesibini 
sonyaka ngu Sir Jacob Barry.

UMZI wonke ose Hewu kwakunye nowise 
Batenjini  olunge  ne  Lady Frere  bamenyelwa 
entlanganisweni ngolwesi-Tatu oluzayo kwa
Ndlovukazi,  yokucinga  into  emayenziwe, 
mayelana  nokuhlablelwa  ngapandle  komzi 
ontsundu kwinto  zombuso.  Siyatemba ukuba 
yoba  yintlanganiso  enkulu  yezo  zizwe 
zikwelingapezulu.

Kwi Komiti yase Monti. Ningoyikeli ukuti 
inkundla yase  Kapa  iyebiwa  ngendawo 
yesibheno. Yonke into iyakugqita kuyo.

UMTANDAZO womzi wonke ontsundu oza- 
kutunyelwa  kwi  Nkosazana  uyakudweliswa 
ngeyetu  inteto  kweleveki  ezayo  ukuze  umzi 
uyazi into obhala amagama awo ngayo.

I PALAMENTE

UMTETO WAMALUNGELO ABASE
MBUSWENI.

Ngo 27 July lenkundla isingete lengxoxo 
ilandelayo endululwe ngu

MR. HOFMEYR  ote  elicebo  lisiqamo 
sengqibo ekwafikwa kuyo ngo 7 July, yokuba 
abantsundu  abanalo  ilungelo  lokupendula 
kwinto  zombuso—abavoti—  bakululwe 
kwimiteto  le  ikoyo  imele  ababala  limnyama 
bodwa.  Wati  ngalomini  walandlalela  elicebo 
ngenteto ati yena yayicacile, neyati yazivelela 
inkalo  zonke zalomcimbi.  Akubangako  bani 
ulichasayo  mhla  langeniswa;  akubangako 
nengxoxo; yabamoya ’mnye inkundla; laba ke 
liyema.  Kumfanele  ke  ukuba  ati  umpunga 
walomteto  awungenisayo  wamkelekile  kuyo 
inkundla ngoko ke akasakuti apinde kwakona 
abulale  ngokwesibini  ase  bebulewe,  ngokuti 
angene nzulu ekulichazeni icebo lake. Indawo
endoqo  yalomteto  awungenisayo  yeyokuba 
makati  ontsundu  akuba  ngumvoti  abe 
nenkululeko  emitetweni  ekoyo.  ekhataza 
abamnyama bodwa, njengomhlope. Ilungu lase 
Namaqualand (Mr. Merriman) waka wati ingati 
into enje yenziwe libe maxongo lonke. Ute ke
akulimisa icebo lake walindela;  alikabi  njalo 
eteta  nje.  Akubangako  nentlanganiso 
zokulichasa  icebo  lake;  amapepa  endaba  ase 
Maxhoseni  akalichasanga.  Into  ayifumeneyo 
kukuba  amxhelo mnye  amapepa  elasema 
Xhoseni  ukuvuyela  elicebo.  Mhlaimbi 
lingatanda  ibandla  ukuve  inteto  ayicapule 
kumapepa endaba asela  wakankanyile.  Utsho 
wacapula  kwi  Watchman engumlomo  wama 
Sprigg;  nakwi  Cape  Mercury engumlomo 
wabachase  ubu-Sprigg;  kukwako  ne  Mvo 
Zabantsundu  — ngamapepa  onke  lawo 
alitakazelayo  elicebo  ;  ne  Burghersdorp 
Gazette ivuyisiwe lilo.  Abachasi  balo 
ngamapepa ase Kapa. I Patriot yase Paarl yona 
ayiligwebile,  kodwa  iti  ayigqibi  kuliqonda 
[Mr.  Vintcent:  yada  yateta  into  yengqondo.] 
Amanye  amanene oyikela ukuba lomteto uya 
kuvulela  abantsundu  ukuba  badakase  kulo 
lonke nenkomo zabantu. Lonto yimposiso kuba 
umteto  wokuquba  impahla  awumele 
abamnyama bodwa. Lomteto walate kwi Pasi, 
kumteto  we Lokeshoni,  kumteto  wokwabiwa 
kwamafa,  kumteto  wenqila  zotywala, 
nakweminye  epatelele  kwabantsundu  bodwa. 
Akayiboni  yena  into  yokuba  lomteto  uya 
kwenza inguqulo enkulu njengokuba amanye 
amanene  ecinga.  Lomteto  uya  kubakulula 
abamnyama kumiteto  ecapukisayo,  ulibakala, 
nakuba  ulelincinane  emkondweni  wokupelisa 
kanye impato  ecalula  ibala.  1  Ungumteto 
ongasakwenzakalisa bani, 

nelo zenkulelane.  Lamalungu ahlala echasana 
nawo ahlala wona etetelela amaqaba, kanti xa 
kusitiwa  ontsundu  ofanelekileyo  nopumileyo 
ebuqabeni makalungiselwe, basuke beme ngazo 
zombini ukuchasa. Ngabantu abapumi-
leyo  ebuhedenini  abanemfanelo  kumalungelo 
ombuso;  ngabo  abazama  ukuba  nemihlaba 
nabancedisa  ukupakamisa umzi.  Kukuba 
lingeniswe nga  Mabhulu lento licukucezwayo 
elicebo hya kumnyusa ngokwenene ontsundu. 
Lamalungu  alichasayo  aqutywa  ngumona  qa
lento alichasayo.  Elabo icala  libonisile ukuba 
umnqweno  walo  asikuko  ukumnyatelela 
elutulini ontsundu.
     
U  MR. HUTTON  ubongoze  ilungu  lase 
Stellenbosch  ukuba  liliroxise  elicebo, 
njengokuba sekucacisiwe ukuba liya kungenisa 
isiqalekiso kuninzi, lincede abambalwa. Ukuba 
ezimfanelo  bezinikwa  Amakristu 
nabafundileyo  ubengade alixhase.  Ako 
amaqaba  anomhlaba olixabiso  le  £25 
ayakusuke  agabise  ubuqaba  bawo 
akutukululwa kulomteto. Abantu abangalandeli 
inteto  zabo  ngabecala lika  Rulumeni. 
Uyakulichasa olicebo.
'   
U  MR. J. A. DE WET ute  uwuxhasa lomteto 
ngokuba kumhlope ukuba  ontsundu ozamayo 
ukuzishiya  into  zobuqaba  makangapatwa 
ngemiteto  ebucala  efanele  amaqaba,  kanjako 
umntu  onelungelo  lokuvota  unalo  ilungelo 
lokungena  kule  nkundla  iyi  Palamente 
njengokuba  omhlope  enalo.  Kodwa  nakuba 
ewuxhasa  umteto  lowo  uyakubuya  angenise 
indawo  eyakubanga  ukuba  umteto  we 
Lokeshoni U Mr. VINTCENT ute ngumteto we 
Lokeshoni  wodwa  otwalise abantsundu 
ubunzima;  xa  ke  Umpatiswa-Bantsundu 
eyakubuya  angenise  indawana  eyakuba nga 
ukuba  uze  nngacukunyiswa  nto umteto we 
Lokeshoni,  ungaba  umteto  ka  Mr.  Hofmeyr 
uyakuba  yinkohliso egqitileyo nakuleyo kuse 
kubomsiwe ukuba uyiyo. Kumteto woluhlobo 
indawo zokukangelwa  zezi:  kuyinyaniso na 
ukuba lowo  uncedwayo  uyakufumana  usizo, 
waye umzi wonke uyakufumana usizo, kwicebo 
elinje. Abantsundu kumhlope ukuba into abaya 
kuyifumana  ngelicebo yi brandy kupela, kuya 
kuba  ngakumbi i  ukuba  icebo  lo  Mpati-
Bantsundu  lite  lamkelwa  mayelana 
nokuhanjiswa  komteto  we  Lokeshoni. 
Mayelana nomzi wonke, amafama asele liwisile 
elawo,  selete  ubusela  buya  kuzeka  amandla 
amatsha.  Ubona  ulonakalo  ekupumeleleni 
kweli  cebo,  ngoko  ke  uya  kuvota 
nabalichasileyo.

U  MR. MARAIS  ute  uqinisekile  ukuba 
ilungu  lase  Stellenbosch  belingajonge 
kulungiseleleni  ntengiso  yotywala  uku-
lingenisa kwalo elicebo. Intengiso yotywala iya 
kubako  noko  ikoyo  imiteto.  Akaboni  ngozi 
kulomteto, ngokoke uya kuwuvotela.

U  MR. AYLIFF ute akuseko nto ililungelo 
aya kuyifumana ontsundu emva kokupetshiswa 
komteto  we  Lokeshoni,  ngokoke  ilungu  lase 
Stellenbosch linge liseliwuyeka kanye lomteto. 
Ngabamhlope nefama  abantu  abaya 
kwenzakala kakulu lelicebo; ngokoke elibandla 
lilamkele elicebo liyakuqumbisa  amafama ase 
Maxhoseni,  kuba  abantsundu beya  kuba 
yindiniso kwabamhlope.

    U MR. KEYTER ute lengcaso likwele kuba 
into  eyakuba  luncedo  kwabantsundu ivele 
kubo. Bayakuti  abantsundu abangena  mfanelo 
kwinto  zombuso  ngoku  bakufumana  ukuba 
abangabavoti  bapetwe  ngohlobo  oluhle 
bayakuzamela  ukuba  nabo  banyukele 
kwindawo enenyweba.

U  MR. HOCKLY  ute  oko  bekusingetwe 
Utung'  umlomo  lamadoda  achase  elicebo 
ebesincoma  kunene  isimilo  sontsundu,  kanti 
ngoku  ngawo  asitandabuzayo.  Abantsundu 
abazamayo mabapatwe ngendlela eyahlukileyo 
kunaleyo  ekupetwe  ngayo amaqaba;  ayakuti 
amaqaba  akubona  oko  nawo  azame.  Ngezi 
zizatu uyakuwuxhasa lomteto, asebevile nango 
Mr.  Jabavu  ukuba  uyakwamkeleka 
kwabantsundu.  Amalungu  angangqinelaniyo 
necala lika Rulumeni ati ngoku u Mr. Jabavu 
uwuxhasa  kuba  engekayiqondi indlela 
oyakusebenza  ngayo.  Ngenye  imini  apa  oko 
kwakusingetwe Utung umlomo kwalamadoda 
ayencoma  ingqondo enkulu  ka  Mr.  Jabavu. 
Ngokoke bamelwe kukuti nakulomcimbi u Mr. 
Jabavu  uteta  ngento  ayiqondileyo,  kanjako 
exela uluvo Iwabantsundu.

 
U MR. THERON uwuxhase shushu lomteto 

esiti  abanelungelo  lokuvota  mabapatwe 
ngempato efanayo bonke.

U  MR. MERRIMAN  ute  uyavumelana 
nelilungu, kodwa ilungu elibekekileyo le Dike 
ne  Ngqushwa  (Mr.  Innes)  liyichanile  into 
eyintloko yalomteto.  Amalungu ase Somerset 
East  ahlulelene  elinye  (u  Mr.  de  Wet) 
liyakuwupepisa umteto wempato yelali elinye u 
Mr.  Hockly  liti umteto  welali 
awusakweuzakaliswa  kanye lelicebo. 
Umpatiswa  Bantsundu  ngengatetanga kanye, 
kuba  usuke  wabonda  umqa  asuke  wakohlwa 
kuwupaka.  Ilibala elihle  into  yokuba  ibe 
imbalwa  kangaka  imiteto  ekungatiwa 
imcinezele ontsundu. Eminye imiteto epaulwe 
lilungu  lase  Stellenbosch  aslyiyo 
yembandezelo. Ute yingozi ukuti umntu umpa
into kanti akuko nto umnika yona. Ma-bayekwe 
bangapitizeliswa abantsundu.

U SIR. THOS. UPINGTON ute akalazi icala 
ayakuvota  nalo.  Ontsundu  akanakupatwa 
ngokufanayo  nomhlope.  Soloko  yabanjalo 
eyake  inkolo.  Luhanahaniso  nje  olwenziwa 
ngalamalungu  ati  angabahlobo  babantsundu 
ukuti  ontsundu makapatwe  ngokufanayo 
nomhlope; aze ati kwakutiwa makacalulwe kwa 
pakati kwabantsundu ati hayi, imiteto enzima 
ibalungele.  Imiteto  yokumbopa  ontsundu 
iyafuneka  [u  Mr.  MERRIMAN:  Yiyipina 
lomiteto?] Uza kulixelela inene  elibekekileyo. 
Akagqibi  apo.  Eli  makaliwise,  ontsundu 
akanakuze  ayifikelele,  nokuba  sesitanda, 
indawo ayifikeleleyo omhlope. Zinjalo izimvo 
zake, ngokoke uxakiwe kuba lo-
mteto abavoti  abamnyama  ubabeka  mga-
ngatweni  mnye  nabamhlope —  indawo  enje 
abakayifaneli.  Kupunywe kwayiwa edinaleni. 
Kupindwe kwangenwa engxoxweni ute u SIR T. 
UPINGTON uya kulixhasa elicebo xa avunye-
Iweyo ukuba koti  kwakuxoxwa ngesihlomelo 
anikwe  ituba  lokufaka  naye  izinto  azicinga 
ukuba zifuneka ziko kulomteto.  (Hear,  hear.) 
Okukokwawo lomteto awuna sikwa sibi, kodwa 
isiqamo sawo siya kuchasana nezimvo ebekade
zivakaliswa  le  minyaka  ngamanene 
abekekileyo kumacala omabini elibandla.
Yena angeva into embi xa ebonakele

selengongxabalaze  pambi  komntu  we 
Nkosazana nokuba ngowalipina ibala elingelilo 
lase Yuropu. (Hear, hear.) Noko atshoyo kweli 
lizwe kuko intlobo zabantu ezibangela ukuba 
makwenziwe  impato  ecalulayo.  (Hear,  hear.) 
Ngoko

ke kufuneka sitandabuzile pambi kokuti uhlanga 
olubunyamakazi  oluse  Maxhoseni silunike 
amalungelo azalisekileyo. (Hear, hear.) Nakuba 
ke  elicebo  lingena  sikwa,  umongameli  walo 
ilungu  elibekekileyo lase  Stellenbosch 
malilindele inteto ezibukali zokulinyelisa.

U MR. LEONARD ute njengokuba ebe- beke 
indlebe  kwinteto  yomchazi-miteto  (Sir  T. 
Upington) akadanga awufumane owona mhlaba 
ami  kuwo.  Emva  kwe-  dinala  nje  utete  into 
eyahlnkileyo kwate wayiteta pambi kweloxesha. 
Ngumteto • welali  nowotywala okoyo, eminye 
seyafa. Owamafa awusakunceda mvoti untsundu 
mhlaimbi ungabanceda  abantwana bake. Ilungu 
lase  Stellenbosch  malibe  aniyice-  dululanga 
kakuhle  lento  pambi  kokuba liyingenise,  kuba 
imiteto  erorelwa  nga-  bamnyama ngowemipu 
nowepasi,  awu-  patwanga owokuqala  kule 
inibini. Aka- boni ukuba elicebo liya kunceda.

U MR. VAN EEDEN ute kuhlala  kusi- tiwa 
amafama ayambandezela ontsundu, uyakuxhasa 
elicebo ukuze akanyeze oko.

U MR. BARRY uxhasile naye.
U  MAJOR-GENERAL NIXON  ute  yena 

uyichasile  into  yokuba  abantsundu  babe 
nelungelo  entweni  zombuso,  kuba bam- chasa 
ngonyulo  e  Tinara,  nakwezinya  izinto  seloko 
bebonakalisa ingcaso. Elapo nje yena kungevoti 
zamafama.

U SIR G. SPRIGG ute nakuba evume- lanayo 
necebo  eli  akasokumela  into  nga-  nye  ekulo. 
Ulixhasa kuba ekolwa uku- ba umntu onelungelo 
embusweni  unento  enkulu  kunene,  engaboni 
ukuba  ontsu-  ndu ofikeleleyo  kwelolungelo 
makatwa-  liswe  imiteto  enzima.  Lemfanelo 
yobu- voti mayibekwo pambi kwabantsundu ibe 
libhaso lenqubelo pambili, abayaku- lisebenzela.

U MR. FULLER ute uyavumelana nenteto eti 
ontsundu makamiselwe ibhaso  aya kulifumana 
akungena  kwinto  zokukanya.  Kulungile  ukuba 
sibamkele  sibapate  njengokuba  sipete 
abamhlope.  Into  yena  ayikangeleyo  yeyokuba 
oko  kuya  kufezwana  ngulo  mteto.  Akaboni 
ukuba koba njalo. Ngoko ke bona bebe- chase 
utung’  umlomo  bamelwe  kulichasa  elicebo. 
Kuqalwe  ngokukhutshwa  kw  bantu 
abafanelekileyo ukuze  ezimfanelo  zinikelwe 
abambalwa. Kuhlovuhlwa abona bantu baninzi 
ngokuti  badlelwe  indlala,  baze  abambalwa 
banikwe ituba lokuqayisa.  Kungezo zizatu aya 
kulicha- sa elicebo.

U  MR. HOFMEYR ute amadoda  alichasayo 
icebo  lake  amxakile.  Ati  akuko  lungelo  aya 
kulifumana ontsundu kweli cebo; aze abuye ati 
uya  kufumana  ilungelo eliya  kubanga  ukuba 
impahla yamafama ipele kubiwa. Ukuba impahla 
doda  ayamazi  ontsundu  ukuba  lisela  nge 
ngatetelelanga indawo yokuba anikwe ilungelo 
lokupendula  into  zasembusweni. Ubeba 
amadoda  azigabisa  ngokutetelela  ontsundu 
ebengati  alivuyele  elicebo,  namhla  kuti 
kwakutiwa  makanikwe  amalungelo  abanawo 
bonke  kutiwa  lisela  elingena  kutenjwa. 
Lentetelelo uyi- fumene ukuba yeyona nkohliso 
yenene  Ucele  amalungu anga  Mabhulu  ukubu 
amxhase kweli cebo. Akaboni  ukuba ziyakuhla 
ezizoyikiso zimiswayo waku- pumelela lomteto.

Kwahlulelwene: Yema ngoluhlobo
inkundla:—

Abavumelana necebo lika Mr. Hofmeyr 31: 
Messrs O’Leary, Du Toit, Joubert, De Vos, J. A. 
De  Wet,  Des  Vages,  Venter,  Nel,  Keyter,  De 
Waal, Ohlsson, Le Roex, Van Heerden, Van Zyl, 
Van  Der  Walt,  Scboltz,  Watermeyer,  Theron, 
Hofmeyr,  Van  Eeden,  Barry,  Robertson, 
Oosthuizen, A. B. De Villiers, Myburgh, Nixon, 
Sir T. Upington, Sir G. Sprigg, Marais, Cornwall.

Abalichasileyo  25:  Messrs  Bergh,  Jones 
Merriman, Paton, Crosbie, Aylih, Walker, Louw, 
Wiener,  Pearson,  Rothman,  Hutton,  Lewis, 
Fuller,  Vintcent,  Leonard,  Manuel,  Innes,  De 
Smidt, D. De Wet, M. Du Plessis, J. Du Plessis, 
Sir T. Scanlen, Frost, Douglass.

Ukuhamba kwe Jaji.
I  Jaji  iyakuteta  amatyala kwezindawo 

nangalemihla  ilandelayo  iqala  ngexa  lesitoba 
kusasa,:—Ekaladokwe, ngom-Gqibelo 3rd Sept. 
1887. Somerseti, ngolwesi-Bini 6th Sept. Nyara, 
ngolwesi-Ne 8th Sept.  Bhofolo,  ngom-Gqibelo 
18 Sept. Qonce, ngolwesi-Bini 13 Sept. Monti, 
ngom-Vulo 19 Sept. Komani, ngolwesi- Ne 22 
Sept.  Dodoloro,  ngolwesi-Bini  27  Alvani, 
ngolwesi-Hlanu 30 Sept. Bekesdorp, ngolwesi-
Bini 4 Oct. 1887. Koles- bere, ngolwesi-Hlanu 7 
Oct.  Rafu,  ngo-  lwesi-Ne 13  Oct.  Tinara, 
ngolwesi-Bini  18  Oct.  Bhayi,  ngolwesi-Ne  20 
Oct

   ABALIMI NA-BARWEBI.
Izolo  uboya  obungavaswanga  burolelwe  4 

1/2d to  5  1/2d ngeponti,  oburabaxa ndawonye 
nobumnyama 3d  ngeponti,  abubangako  obu- 
vasiweyo.

E MARKENI.
E QONCE (Angst. 9).

Ibotolo, 1/2 to 2/1 ngeponti
Irasi eluhlaza, 1/ to 1/6 ngekulu
„ ezinkozo, 2/ ngekulu.
Ihabile, 6d to 2/11 ngekulu
Itapile, 1/1 to 4/6 ngengxowa
Isimili, 1/10 to 2/ ngengxowa
Umgubo, 6/ to 8/3 ngekulu
Imbotvi, 3/1 ngeku u
Inkuni, 7/ to 25/ ngeflara

E KOMANI (Augst. 6)
Inkuni, 14/ to 40/ ngeflara
Itapile, 4/6 to 5/9 ngengxowa
Ihabile, 4/6 to 4/9 ngekulu
„ ezinkozo, 7/ ngengxowa
Umgubo, 4/6 to 6/9 ngekulu.
Isimili, 2/7 to 3/ ngengxowa
Umbona, 4/9 to 5/6 ngenxowa
Amazimba, 5/9 ngengxowa
Irasi, 3/9 to 4/ ngengxowa
E R1NI (Augst. 5).
Inkuni. 15/ to 35/ ngeflara
Ihabile, 3/ to 4/ ngekulu
„ ezinkozo, 7/ ngengxowa
Ingqolowa, 2/ to 3/6 ngekulu
Umbona, 7/9 to 8/5 ngengxowa
Amazimba, 6/9 ngengxowa
Umgubo, 15/6 ngengxowa
Isimili, 2/ to 2/6 ngengxowa
Ibhotolo, 9d to 2/2 ngeponti
Itapile, 3/8 to 5/3 ngengxowa

E TINARA (Angst. 4)
Ihabile, 2/6 to 5/ ngekulu
Amazimba, 7/ to 7/6 ngekulu
Umbona, 3/ to 3/6 ngekulu
Itapile, 5/ to 7/ ngengxowa
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  NATIVE   OPINION

   WEDNESDAY, AUGUST 10,1887.Impawana.
Sizipulapule  kamnandi inteto  zamadoda 

apesheya kwe Nciba ezibonakele kwipepa leveki 
egqitileyo. Siyamncoma tina u Mr. W. Njikelana 
ukubuza  into  engummangaliso  kade  ukuti 
abantu bakukova ukuyirola imali yabo bangayi 
chazelwa  kwalapo  yi  Mantyi  yabo  inani  layo 
necitiweyo ukulungisa indlela zabo. Yiyo lento 
indlela zelazwe zimbi kangaka kanti zirolelwa 
imali.

***
Intlanganiso ezise  macaleni azina  ngozi  zona 
ziluncedo ekwenzeni ukuba kuye into edibeneyo 
kwe  nkulu.  Ukuba  zipumelele  uya  kupela 
loruturutu wokuti  “siti  tina Gcuwa,” “siti  tina 
Ngqamakwe,”  isuke ibe  yimpangalasane—
koyiwa  seku-  viwene  kwe  nkulu  intlanganiso 
kwaku-  qina  ezase  makaya.  Lonto   yokunga 
visisani kwanga pambili izele isiqamo esinosizi 
ukusibona  sokwala  ukunika  otitshala  inxaso. 
Imbi  kakulu  ke  lonto  kuba  lomzi  untsundu 
awukwazi kuzibhatala ititshala njenga Mangesi, 
ziya kufa izikolo zakulahlwa ngu  Rulu- mente 
ukuba awufundi  kwangoku ukwenza amacebo 
okuzixhasa umzi ontsundu.

***
Igogode  lililile,  lixa  ebesakuqalwa  nga-  lo 

kanye eli ukusungula izitiya zokuqala zokutya 
ukwenzela ukuba ukutya kuqhu- bane. Into embi 
amawetu  akakwazi  ukukugcina  ukutya.  Kuzo 
ezintsuku  uvakele  omnye  umfo  encokola 
nomnye esiti: “ Tina e Regu sivune savuna kwa- 
soyisa ukutya sasuka sazivulela inkomo zatya.” 
Banjalo  bonke  ke,  nabangaku-  tyise  nkomo 
benza  ubusafasafa  ukucita.  Emlungwini 
ungafika ezitoreni kuko imingundasi yempahla 
oti  wakuyikange-  la  uti  ayisenamsebenzi, 
igciniwe  iyaziwa  kowayo,  noko  inyatelwa 
ngenyawo  njalo  yoda  ibe  nomsebenzi. 
Awakowetu  ama-  doda agcinayo  ungafika 
kwiqatalalana  elinxibe  amadlavana,  elilala 
ngomraji wengcawa.

***
Umzi sewu yivile intshukumo ekoyo eqalwe 

li Bhayi yokuba kubhenelwe ku Mntan’Omhle “ 
Inkosazana  ngokuvalwa  kwemilomo  yoninzi 
lwama kowetu  embusweni  osipeteyo  e  Kapa, 
nangoku- suke i Ruluneli eliliso le Nkosazana 
kwe- li lizwe isibeke isandla sayo ukuqiniseki- 
sa  lowo  inteto  ukuba  ube  negunya.  Ngolu  “ 
Pawana”  sikubulela  umzi  uku-  ba uwuqonde 
kakuhle lo Mteto ungu “ Tung’ Umlomo.”

***
U “Tung’Umlomo ” uti—Onke  amaga- ma 

asencwadini  aya  kubulawa,  namhla  abantu 
abanemfanelo  yokunyula  amalu-  ngu  e 
Palamente  bobonwa  zi  Felkornet  nokuba 
ngamanye  amagosa  awoti  amiswe ngu 
Rulumente  ngelo  xesha  abaya  kubhalwa.  La 
magosa  obuzisa  kakulu  imfanelo  zake,  pambi 
kokuba umntu  ambhale,  napambi  kokuba 
amcime  umntu ekutiwa akanamfanelo. Bakuba 
sebebha-  liwe  bonke  ligosa  elibaqondileyo 
ukuba bane mfanelo liya kuwasa ku Mantyi lawo 
magama ndawonye nawabantu abacinyi- weyo 
abebesiti bona bane mfanelo. Ima- ntyi yomisa 
usuku  lokuwakangela  onke  lomagama 
abhaliweyo  nokuteta  izima-  ngalo  zabati 
badlelw’indlala  benemfanelo;  ogwetyiweyo 
nokuba  ngebemangele  no-  kuba ngobe 
mangalelwe abhatale indleko ze ofisi.

***
Isiqendu  se  17  salomteto  siti  akuko  mntu 

woba  nemfanelo  yokuba  ngum-  nyuli  xa  emi 
ubuzwe, mhlaumbi ehlala kwindlu engeyo yake 
yedwa,  ngapandle  kokuba  abe  selenomnyaka 
enendlu exa- biso linga £25 nokuba ikumhlaba 
wobu- zwe nokuba ngoluhlobo lunina.

***
Kusekuhleni ke ukuba amagosa la ani- kwe 

amandla  angaka  ekubhaleni  abantu 
abanemfanelo  yokunyula  aka  sokuba bhala 
abantu  abamnyama  kuba  yonke  leminyaka 
kuhlale  kusiliwa  ngokubula-  wa  kwabavoti 
bebulawa  yinxenye  yala  magosa  ebanqoloba 
ngasese, kobeka pina namhla xa selede anikwa 
isihlahla  ngu  Rulumente  sokuwabulala. 
Okwesibini  esislqendu  se  17  silukupela 
ngapandle  uninzi  lomzi  ontsundu  kuba  umi 
ezilali- ni awucandile nalendawo yendlu exabiso 
linga  £25  iyakubanqabela  kuba  amawetu 
akakatali  zingxande,  bangafanelana  beza-  kile 
zisuke zibuye ziwe zodwa kuba azi- sokuhlalwa 
bani.

***
Owetu  umoya  sewupambi  komzi  ngeka 

Tung’ Umlomo. Tina sizimisele ukuba sibhenele 
e  Ngilani  siyekugwetywa  kona. Ukuba  siza 
kubekwa kwindawo yobu- dlavu nje embusweni 
lonto mayixe- lwe mhlope yi Nkosazana, soti ke 
sanele. Kufuneka ukuba abantu abantsundu ke 
babe  nento  abayilinga  bodwa  ngapandle 
kokuncedwa ngabamhlope. Noze niti naka nenza 
ntonina ngokwenu ningaba- ntu nje ?

***
Isono, okanye ubudenge bokwaluka bunzima 

ukupuma  kubantu  abamnyama   oko nakwaba 
fundileyo  kuseko  abange-  nayokuko. 
Intlanganiso  yase  Ncemera  mayiwuqekeze 
kakulu umsebenzi wayo umhlaba ubanzi kakulu. 
Abantu  beva  ukuxokiswa  ngabangeneyo 
kwelisiko  lokwaluka  aba  bangasenandlela 
yokupu-  ma.  Sebefuna  ukufa  nabanye.  Tinto 
efana nale ati umntu akubanjwa yingwe imtya 
amemeze ngeliti  “  ngxamani  ndi-  yibambile,” 
atsho  elixa  imtyayo.  Lempi  itsalela  abantu 
elwakweni ngo “ Ngxa- ma Ndiyibambile.”

* *
*

Umbhaleli  wetu  opesheya  kwe  Nciba  uti 
kulenyanga ingapaya  kwefileyo 
besinentlanganiso yolutsha  olufundisiwe- yo e 
Gcuwa.  Ikakulu  kwakudityenwe  ngokuxoxwa 
elona qinga lingabangela ukuba imali ye titshala 
mayirolwe lula ngabantu. Akugqitywanga nto, 
kute  nge-  nxa yokuba  i  Chairman 
yalentlanganiso iteta futi kwada kwaxatyanwa, 
kwahla-  tyelwa  iculo,  iqinga  lingayelanga 
kwapu- nywa.—Lentlanganiso ibiba yi “ Mutual 
Improvement  Society”  iguqulwe  ngoku  yi  “ 
Native  Educational  Association  ”  isebe  lase 
Colony—kodwa andikeva samkelo saleyo yase 
Colony—ezinto  zalapa  ngama  mpampampa. 
Ndim, SIYABULELA.

***
Amadodana  akowetu  anjengo  titshala 

kubonakala  ngati  akanankutalo  kakulu 
yokwamkela amapepa Amangesi. Into  enkulu 
kukuti apo kuhlangenwe kona ufike incoko ingo 
Royal  Readers  No.  IV  eyona  ncwadi 
ipakamileyo ezikolweni. Ititshala efundisa u no. 
111 kwi 1st class yayo ayazelwe nento zezinye. 
Papame- lani nento zolaulo madodana, amapepa 
esingesi mawamkelwe.

U TUNG’UMLOMO ENXUKWEBE.
    U Mr. A. Radas wase Healdtown, obhale ngo 3 
kuyo lenyanga uti :—

Sayiva ingqibo yamadoda ase Bhayi enga’ko 
ukutungwa kwemilomo  yaba-  ntsundu 
ekuzipenduleleni  kwizinto  zombuso. 
Siyavumelana neso sigqibo samadoda ase Bhayi 
tina  madoda  ase  Healdtown—eso  sokucela 
ukuba  i  Rulu-  neli  ingali  sayini  igama  layo 
kulomteto  mtsha,  kuti  ukuba  akuncedekanga 
kutunyelwe  amadoda  amane  Engilane  kanjalo 
namadoda  amabini  azakuya  e  Kapa.  Sazisa 
ukuba amanene akowetu azi ukuba asite cwaka 
siyazama,  sizana ukuba  umhlambi  ungebe 
nakuposa  ineni  na  zokuncedisa  koluhambo 
Iwamadoda abheka  Engilane.  Amanene  atile 
ebesinentlangano  nawo  ate  mandibhale 
ndikaulezise ukwazisa ezindawo.

Utung’ Umlomo e-Hewu.
Umbhaleli  wetu  ose  Mtata  uti---

Kusekuhleni ukuba  lomteto  ukohlakeleyo 
uyakuvunywa zizo  zombini  iudlu  ze  Pal- 
lamente. Abantu bomandla wase Mpofu sebe 
bhenele  kwi  Nkosazana  ukuba  inga- 
wuvumeli, nati silinga ukwenza kwalonto apa. 
Ucinga  ntonina  wena  ngenteto  ka  Mr. 
Hofmeyr  yokukulula  abavoti  abantsundu 
emitetweni ecalulavo? Owako wenene. H. M. 
M.

UTUNG’ UMLOMO EGQILI.
[IVELA KUM’BHALELI.]

Siti tina malungu ase Herschel sibanye nani 
ngesibheno.  Ke sicela  indlela  yaso,  okokuba 
sitinina  ukusitumela  tina  apo  kuni.  Kuko 
ukutumela amagama etu, nokokuba senze esetu 
isibheno sodwa. Kodwa nge Mvo ye 6 July ute 
masenze  umtandazo  omnye  omkulu wokuba 
singa-  valwa  imilomo,  sitandaze  Inkosazana 
ukuba ingawamkeli  lomteto.  Singavu-  yiswa 
kakulu kukuba usitumele isibheno eso ukuba 
sesenziwe ukuze siqonde ka- kuhle ukuwafaka 
amagama  etu.  Siya-  wubulela  umtandazo 
esasiwuceleli  ukuba  nisitumele;  ke  ngenxa 
yokuba  nisiti  se-  kusemva  ukuba  kutikinwe 
amagama sesite sayeka nati sangxamela lento 
ye-  sibheno.  [Somana  ukunazisa  okwenzi- 
wayo.—EDITOR Imvo.]

UTUNG’ UMLOMO E CRADOCK.
[IVELA KUM’BHALELI.]

Sasinentlanganiso  ngokuhlwa  kom- 
Gqibelo 30 July 1887, yokuba sifumane imali 
yokuncedisa lamadoda aya Engilani. Umgcini-
Sihlalo ingu Mr. Isaac Madelia ; Umbhali ingu 
Mr.  David  B.  Pukwana,  Umgcini-Mali  ingu 
Mr.  France  May.  Abantu  ababeko 
babemalunga  namashumi  amahlanu; 
kwafumaneka  i  5s.  ngobo  busuku. 
Akubangako xesha okuyixoxa lento, waselesiti 
u  Rev.  B.  S.  Dlepu  masifune  indlu  enkulu 
engapezu kwale besingene kuyo ukuze abantu 
ba- nele kakuhle. Intlanganiso ke iyakuba- ko 
ngolwesi-Tatu, (10 August) siyakucela umntu 
omhlope  ukutata  isihlalo,  ukuze  Amangesi 
abeko  azivele  ngokwawo  inteto  yetu 
ngalomcimbi.

EZABABHALELI.
IBALI LIKA MR. PAMLA.

NKOSI,—Ndifakele  lombuzo  wam unge-  bali 
esasilibaliselwa  ngumfundisi  u  Rev.  C.  Pamla 
ngazo ezinyanga zipelileyo; wati  kaloku lakuba 
libonakalisiwe epe- peni, wati  alilunganga kuko 
indawo ezipo- sisekileyo. Ke lonke elixesha mna 
kade  ndilindile  ukuva  okukuzalana  kwama 
Mfengu  nama  Xhosa.  Unga  umfundisi’ 
angandibalisela  elibali  ati  laposiseka,  ngohlobo 
olungaposisekileye. Kodwa mna andikolwa ukuba 
ayazalana  ama  Xhosa  nama  Mfengu.  Ewe, 
uninakulu mnye ngu Adam, owesibini ngu Nowa; 
ziko  impau  zokungazalani,  kusoloko  andiyi 
kuzixela ngoku.

MEKENI E. MEKENI.

INKWELE NENKETO.
NKOSI MHLEBI,—Incwadi ezinjengezo Mr. 

D. T. Malase eziti pofu ngeziba zici- nga into 
entle ziti pakati zibonakalise umoya wenkwele 
nenketo-zizwe ziyaca- pukisa ziyatyafisa.

Kakade  lomzi  waseba  Tenjini  wahlala 
uraneleka kwelo cala lase  nkweleni Ndi- tsho 
ngalencwadi ka Mr. Malase ibala amadoda atile 
okunene apambili ngoku- zamela uhlanga, aze 
awashiye amanye amadoda alahlekwe zimali 
zawo,  nanga-  maxesha  awo,  nayimisebenzi 
yawo,  ange-  ne  ezitukweni  ezinzima  nasezi 
nyeli- sweni ezirara ngenxa yaba Tembu kodwa 
u  Mr.  Malase  ngenxa  yezizatu  ezisentli- 
ziyweni yake akawakankanyi. Uti u Mr. Editor 
amadoda anjengo Rev. E. J. Warner no P. L. M. 
ebenga igama  la- wo alingevakali xa kutetwa 
ngomzi wase- ba Tenjini.

TIYI-NKWELE.

THE reply of the 
Sec-
retary of State for

                   the Colonies to the ques-
tion of Mr.  ALEXANDER 

MCARTHUR, in  the  House of  Com- 
mons about the beginning of last

month is, of course, nothing more than 
the expression of the views of the Cape 
Town  authorities  on  the  subject  of 
Native  Disfranchisement.  This  is 
evident  from the very wording of  the 
answer of Sir HENRY HOLLAND. “I am 
informed,” said the Secretary of State, “ 
that no “ native who by reason of the 
Con- stitution Ordinance has a claim to 
be registered will  be  deprived of  that 
right.” This is news to us; for who does 
not  know  that  while  the  Constitution 
Ordinance provides a qualification for 
those who occupy houses, together with 
land of the value of £25, under the new 
Act advantage is taken of the  agricul- 
tural and pastoral habits of the 
native to compel him to value his house 
only without his land ? It may be said 
that  the  natives  are  not  specially 
mentioned in the Bill. But this is mere 
quibbling,  for  those  limited  to  the 
valuation of a house are those only who 
are settled by Government on the tenure 
under  which  the  natives  hold  their 
lands,    No Europeans,  so  far  as  we 
know, hold land as tribes, Natives only 
are aimed at for disfranchisement, and 
this  is  merely  another  case  in  which 
language has been employed simply to 
disguise man’s thoughts.

Then, again, Sir  HENRY HOLLAND 
is betrayed into another error when he 
says that “ the result of the 17th clause 
has been practically appro- “ ved by the 
Aborigines’ Protection " Society, who 
recently,  when  dis-  “  cussing  an 
electoral Bill relating “ to the Transkei 
Territories, ob- “ served that ' no one 
proposes that “ ‘  the natives who are 
still under “ (the tribal system should be 
en-  “  ‘  titled  to  vote.’  ”  With  this 
opinion of the philanthropical  society 
alluded  to  we entirely  concur.  In  the 
whole colony there are now no “natives 
under “ the tribal system,” by which we 
understand natives who while primarily 
owing  allegiance  to  their  own  chiefs 
and subject to their own peculiar laws, 
are,  so  to  speak,  under  a  colonial 
protectorate. It was to such people the 
society  referred—  people  who  were 
eating their cake. They could not also 
have it in the shape of a vote. But the 
natives  who  have  now  been 
disfranchised  are  directly  under  the 
Responsible  Government  of  the 
Colony. A Government sixpence may 
not be spent in their midst without the 
Secretary for Native Affairs knowing it. 
Their  former  chiefs  are  now  mere 
Government policemen; and to say that 
such  people  are  still  under  the  tribal 
system is to say what is quite curiously 
the reverse of the truth.

It is to dispel such illusions, and to 
have a clear representation of the case 
of  the  natives  to  Her  Majesty’s 
Government, so as to get them to advise 
the Queen not to endorse the assent of 
His Excellency the Governor, that we 
wish  the  present  preparations  for  the 
appeal  all  success.  If  the  natives  are, 
under Her Majesty’s Government, to be 
unjustly  deprived  of  the  rights  of 
citizenship, let  us have it  deliberately 
from  the  lips  of  Her  Majesty’s 
Government, and we believe they will 
be  prepared  to  accommodate 
themselves  to  the  condition  of  their 
fellow  countrymen  in  the  Dutch 
Republics.  What galls  us  is  that  this 
spoliation  of  native  rights  should  be 
effected by means of misrepresentation.
     TO OUR

ENGLISH
FRIENDS

THE large class of
voters,native voters,

                 whose rights have been so 
shamefully  trampled  upon  by  the 
Registration Act, must feel grateful to 
Mr. A. MCARTHUR, M.P., for having 
called  attention  to  this  retrogade 
piece  of  legislation  in  the  British 
House of Commons. We may hope 
that Mr. MCARTHUR and others in the 
House of Commons will not become 
tired  of  the  subject,  but  will  insist 
upon gaining an intimate knowledge 
of the facts of the case. If this should 
be  done  we  greatly  doubt  whether 
Her Majesty the Queen would not see 
fit to pause before granting the Royal 
assent, in her Jubilee Year  too, to that 
which  is  an  Act  of  injustice,  of 
oppression,  of  wrong.  If,  because 
some voters forming a

Ngomhla wokuqala wale nyanga kube- ko 
itimiti e Monti isihlalo satatwa ngu Mr. Peter 
Antoni  isibonda  se  West  Location.  Pakati 
kwabateti kwaqala u Mr. Daniel Antoni owati 
le Timiti yeyokubulisa umfundisikazi wabo u 
Mrs.  Pamla  bebulela  ukuba  Inkos’impa- 
kamisile  ekubeni selenexesha  elingapezu 
komnyaka elele kukufa. Kulandele u Rev. C. 
Pamla no Messrs Vuso, W. Mzo- zoyana, Jas. 
Matshobongwana  ngenteto  eziyole  kunene. 
Kwaqukumbela umgcini Sihlalo.

majority in some districts, are “Natives,” 
a Government can venture by mere brute 
force to deprive them of their electoral 
strength  in  order  to  secure 
Representatives of a different stamp to 
those who are likely to be selected by 
these  constituencies,  it  is  difficult  to 
undeastand where the limit is to be put to 
acts of Government which are really only 
intended to  add strength  to  a  tottering 
Ministry. Here is a principle introduced 
which, if further developed, may result in 
most remarkable escapades, under the
guise of “ Responsible Government,” in 
future.

But  Mr.  MCARTHUR having  called 
the attention of the Secretary of State for 
the Colonies to this desperate measure, 
the  Minister,  Sir  HENRY HOLLAND, 
spoke  only  too  obviously  upon 
information supplied him from the Bond 
agents in Cape Town. “I am informed,” 
he said,
“ that no native who by reason of
“ the Constitution Ordinance has a
“ claim to be registered will be de-
“ Drived of that right under the
“  Bill.”  And  this after  the  express 
announcements, in the Assembly here, 
repeated again and again, that the object 
of this Bill was to disfranchise native 
voters.  This  after  the  refusal  of  the 
Government to recognize that which the
Constitution Ordinance expressly does 
recognise—the right to claim in respect 
of occupation!

It is no question now only of native 
rights  but  of  candour,  honesty,  and 
fairplay.  We  rely  upon  all  whether 
English  or  Dutch  (and  happily  some 
good men of the latter nationality are on 
the side of right and reason), to enter 
upon  the  agitation  against 
misgovernment—an  agitation  which 
must  now  gather  greater  force—with 
great vigour. We cannot rest, and none 
who value justice and fairplay should 
rest, until all that can be done has been 
done to prove the real nature of an Act 
of  Parliament  which  constitutes  a 
reversal  of  the  principles  of  free 
Government.

Editorial Notes.
OF the speeches of the to all men equal rights 

champions, we confess we discern much force 
in Mr. Fuller’s, who frankly admitted that the 
Bill conferred privileges. (When we referred to 
the subject in our last we were not aware, as we 
now are, that disabling Acts not mentioned in 
the Schedule to Mr. Hofmeyr’s Bill were also 
abrogated  so  far  as  a  Registered  voter  is 
concerned.)  But  Mr.  Fuller  justly  contended 
that it was unfair to the bulk of the natives to 
Disfranchise  them  wholesale  and  to  confer 
privileges to a few who remain. Mr. Hutton’s 
ammendment,  however,  will  considerably 
blunt the edge of this objection. But those who, 
like the natives, have not accepted the act as an 
accomplished  fact,  and  who  are  engaged  in 
efforts  to  obtain  the  decision  of  a  higher 
tribunal  on  the  question  of  our 
Disfranchisement, could not consistently take 
up this ground and reject the Bill of the member 
for Stellenbosch. We have therefore supported 
it.

OUR Cape Town contemporaries the  Cape 
Times and  the  Cape  Argus, have,  on  the 
question of the appeal of the natives against 
Disfranchisement  given  vent  to  an  opinion 
which we are afraid they would find it difficult 
to maintain. They both assure us that there is no 
course of appeal from the Cape Parliament to 
the
Queen. If we understand our contemporaries to 
be meaning what they say or saying what they 
mean, then our own reading of constitutional 
authorities has been at fault. Probably in our 
next  we  shall  trouble  our  readers  with  a 
disquisition on these constitutional  problems 
suggested by our Cape collaborators.

MR. HOFMEYR’S Bill has passed both Houses 
of  Parliament,  and  it  now  needs  to  be 
promulgated  to become law. We have given its 
principle a hearty support, at the to us serious 
cost  of   severing  ourselves  from  the  warm 
friends of the native cause in Parliament and in 
the  Press.  It  did  not  occur  to  us  to  call  in 
question  the  purity  of  the  motives  of  the 
member for Stellenbosch, who appeared to us 
in this matter to be giving effect to
convictions he gave vent to during the debate 
on the Native Disfranchisement. None dread as 
we  do  the  evils  of  the  unrestricted  sale  of 
untaxed brandy upon a people who, like our 
countrymen, have yet to acquire habits of self-
control which are the product of civilisation. 
Still we fail to see the connection between the 
traffic  and  a  policy  of  enlightened 
discrimination among the natives. The liquor 
question  should  not  in  our  humble  opinion, 
have been made the rock of  offence in the 
discussion on Mr. Hofmeyr’s Bill, especially 
seeing that Mr. Hofmeyr could, with his blind 
majority  any day,  nolentes  volentes, cram it 
down
the throats of all of us if he chose to do so, but 
stern argument could have been brought to bear 
upon him to show that  the restrictions were 
measures of protection asked for by the very 
objects of his solicitude. We doubt whether a 
gentleman  of  his  perspicacity  would  have 
gainsaid this.

THREE or four years ago, Dr. Van Oordt, the 
present  Editor  of  the  Zuid Afrikaan, who 
commends himself to us more as an authority on 
the  Greek  language  and  Grecian  Antiquities 
than as the Editor of De Zuid Afrikaan -Dr. Van 
Oordt,  we  say,  instituted  an  interesting  an 
instructive comparison between the Kafirs and 
the ancient Greeks which showed the habits and 
customs of the Kafir to be on all fours with those 
of the Greeks of old. It will probably interest 
many who heard or read the learned Doctor’s 
observations at the time, to find that even on 
sneezing  the  Kafirs  entertain  today  beliefs 
which in ancient times the Greeks entertained. 
Dr.  Morell  Mac-Kenzie  writing  on  the 
mythology of sneezing remarks, “ The feeling 
about a sneeze seems to have been with some 
persons one cf  fear,  so that  the salute  to the 
sneezer may be taken to mean a prayer for his 
safety. Greeks said zethi (live thou) the Romans 
salve.” The phrase used by our people conveyd 
precisely the same meaning.

THE chistian natives of Port Elizabeth are 
not satisfied with the apparent indifference   on 
the part  of the authorities in suppressing the 
Kafir-beer and Hop-beer trade which is carried 
on at the locations. With regard to Kafir-beer 
the power to
prosecute is vested solely in the Town Council, 
through the Location Inspector,  who has the 
power to enter the native huts and seize the beer 
summarily. The Municipal Regulations allow 
no one else to do that but the Inspector who is at 
once  detective,  informer,  and  prosecutor  in 
such cases. At one time there were hopes that 
the  beer  trade  was  dying  out  owing  to  the 
vigilance of the Inspector ; but now very few 
cases  are  brought  before  the  magistrate 
although the number of beer brewers is stated 
to  be  on  the  increase.  Various  rumours  are 
afloat  among  the  Christian  natives,  of  the 
reason  for  the  apathy  of  the  Inspector  in 
enforcing the law, and some of them are of a 
nature requiring investigation. The Kafir-beer 
brewing class, we are informed has formed an 
organization for mutual  protection or for the 
protection of someone else, and each    brewer 
pays 5s. a week to the protection fund. Is the 
Inspector aware of this? The worst feature of it 
is that some Christian natives have been led 
away and having incurred the censure of their 
ministers have actually set up a separate place 
of worship which is known locally by the name 
of the Hop-beer church. That it  is a popular 
place of resort for the consumers of Beer goes 
for the mere saying. Its promoters are four or 
five of the most
inveterate  brewers.  We  are  glad  to  state 
however that a large number of the misguided 
young men have turned again to their former 
places of worship and that there is every reason 
to hope that the “ Hop-beer church ” will soon 
be winding up.

THE Civil  Service  Law  Examination  for 
1887 must  have been particularly stiff  when 
only  thirteen  passed  out  of  thirty-nine 
candidates  who  presented  themselves  for 
examination. It is authentically stated that four 
of the examination papers were the same as, or 
equal to, those of the
Law  Examination  for  articled  clerks  in 
stiffness. There is however a wide difference 
between the two classes of Students. The Civil 
Service Clerk has to pour over his lessons after 
office hours at night, with borrowed books if 
lucky   enough to get them ; while on the other 
hand the articled clerk is buried in law every 
day for three years before presenting himself 
for examination. We are of opinion however 
that  those  whose  duty  is  to  enforce  the  law 
should not  be inferior  to the practitioners of 
their courts in the knowledge of the law, for we 
believe  in  the  old  law  maxim  :—“  The 
ignorance of a judge is the misfortune of the
innocent.”

         The petition
            OF THE SOUTH AFRICAN NATIVES

 TO THE QUEEN.
The following petition is being largely signed 

by the natives
To the Queen’s Most Excellent Majesty.
The humble Petition of the undersigned

Native Loyal Subjects of Your Most
Gracious Majesty, residing in the Colony
of the Cape of Good Hope, showeth:—

1. That Your Majesty’s Petitioners are law-
abiding  and  peaceable  citizens  of  the  said 
Colony.

2. That on the 11th day of March, in the year 
1853, Your Majesty in Council  granted to the 
citizens of the said Colony, without distinction of 
Race, the privilege of Parliamentary Institutions, 
in terms of an Ordinance styled the Constitution
Ordinance.

3. The spirit and intention with which Your 
Majesty granted the said Ordinance to the people 
of this Colony are very clearly set forth in the 
Despatch of His Grace the Duke of Newcastle, 
then one of Your Majesty's Principal Secretaries 
of State,
to Governor the Hon. G. Cathcart, bearing date 
March 14, 1853; and Your Majesty’s Petitioners 
most respectfully refer to the following passages 
of that Despatch :

“In  my  Despatch  dated  14th  February    I 
informed you that  Her Majesty’s Government 
had determined to advise the Queen to ratify by 
orders in Council, so soon as they should have 
undergone
revision  and  amendment,  the  Ordinances  for 
constituting a Parliament for the Colony of the 
Cape of Good Hope. . . .

“The Ordinances have been so frequently and 
fully discussed in all their details, and you have 
had  such  ample  opportunities  of  considering 
them, that
it is only where, as they passed in the Legislative 
Council, they differ from the original drafts, and 
the form in which they were first laid before that 
body, that any observations are now required to 
explain them.

. . . “By far the most important change occurs in 
the  eighth  section.  The  substitution  of  an 
occupancy with ownership of a house separately, 
or jointly with
land, of the annual value of  £50, or rental of a 
house at £10 per annum, for an  occupancy of 
buildings of the value of
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ELIKA

IYEZA ELIKULU
LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

Intlanganiso.

Especially abanga pandle Yizani kudlisa amehlo enu nityebise 
kule nkumba yakwa

Impahla zitu ezintsha zifikile

     UBOYA

 W.O. CARTERS. CO.
Basanduluku fikelwa zezimpahla zixelwa 

ngase zantsi apa :—

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile,

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.t

                           Oka
Umciza Westepu Sabant-

wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Oka

Umciza we Cesine. 1/6.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

£25 was adopted as the basis of the franchise. 
To this was added a Provision for conferring 
the  right  of  voting  in  respect  of  salary  or 
wages  of  a  certain  amount.  To  the  latter 
addition  Her  Majesty’s  Government  see  no 
objection;  but  as  regards  the  general 
qualification of  the  Parliamentary  suffrage, 
they have, after much consideration, deemed 
it  right  to  revert  to  the  basis  originally 
contemplated and approved of in the  Colony, 
namely,  the Occupancy for twelve  months 
prior to registration of a tenement  of the value 
of  £25,  answering  to  the  term  ‘  fixed 
property,’  originally  adopted  in  the 
discussions of this question in Sir H. Smith’s 
Council.  Her Majesty’s  Government  have 
come to this conclusion from a conviction that 
in conferring upon the colony the boon of a 
representative  constitution  it  is  exceedingly 
undesirable  that  the  franchise  should  be  so 
restricted  as  to  leave  those  of  the  coloured 
classes  who  in  point  of  intelligence  are 
qualified for the cxcercise of political power 
practically  unrepresented,  and  that  any 
particular portion of the community should be 
deprived of its share of the management of its 
local affairs by restrictions which, so far as the 
imperfect statistics in our possession authorize 
the forming a judgment, it would, it is to be 
feared,  establish  too  great  a  political 
preponderance in one class of the population.”

“ It is the earnest desire of Her Majesty’s 
Government that all her subjects at the Cape, 
without distinction of class or colour, should 
be  united  by  one  bond  of  loyalty  and  a 
common  interest,  and  we  believe  that  the 
excercise  of  political  rights  enjoyed  by  all 
alike will prove one of the best methods of 
attaining this object.”

4. Your Majesty’s  Petitioners  further 
represent that the eighth section of the said 
Ordinance provides that every male person, 
not subject to certain legal incapacities therein 
provided, shall be entitled to the privilege of 
the franchise by virtue of the occupation of 
any  building  being  with  or  without  land 
occupied therewith of the value of twenty five 
pounds sterling.

5. That for so great a period as thirty 
years and upwards the privileges provided in 
the said eighth section of the said Ordinance 
have  been  enjoyed  by  Your  Majesty’s 
Petitioners.

6. That  Your  Majesty’s  Petitioners 
occupy in various parts of the Cape Colony 
tracts  of  land  upon  which  they  have  been 
settled on the Native system of land tenure, 
wellknown  and  recognized  here—by 
Government from time to time.

7. That,  for  instance,  the  District  of 
Fort Peddie was granted to the Fingo Tribes by 
Your Majesty through Sir Peregrine Maitland 
in the year 1845 in recognition of the services 
rendered  to  Your  Majesty’s  forces  by  the 
Chiefs and people of the said Tribes.

8. That Your Majesty’s Petitioners are 
not Natives living in a state of barbarism under 
their own chiefs and government, but they are 
principally  native  agriculturalists,  living,  as 
private citizens, in occupation of premises on 
land assigned with grazing rights in common 
by Government from time to time.

9. That,  being essentially an agricul-
tural and pastoral class, the buildings usually 
occupied by your Petitioners are not of any 
great value, and are of less value than twenty-
five pounds sterling; and could not therefore 
entitle  your  petitioners  to  vote  at  elections 
unless,  as  has  hitherto  been  allowed  them, 
allowance were made for the value of the land 
occupied in the tenure above described.

10. That in the 1887 Session of the Cape 
Parliament a Bill has been passed entitled an 
“Act  to  make  better  Provision  for  the 
Registration  of  Persons  Entitled  to  the 
Electoral  franchise  under  the  Constitution 
Ordinance,  and  for  the  Exclusion  of 
unqualified  persons  from  the  lists  of 
Registered voters.”

11. The said Act has received the assent 
of His Excellency the Governor of this Colony 
in the name of Your Majesty.

12. Your  Majesty’s  Petitioners  would 
refer to the Seventeenth Section of the said 
Act which provides that the occupation of land 
held in communal or tribal tenure shall  not 
entitled the occupiers to claim to be registered 
as voters.

13. Your  Majesty’s  Petitioners  would 
particularly  represent  that,  notwithstanding 
representations which have been made to the 
contrary,  the  Act  in  question  is  expressly 
directed  to  deprive  citizens  of  the  Cape 
Colony of those Parliamentary rights which 
they  have  possessed  for  upwards  of  thirty 
years.

14. That in case Your Majesty should 
allow  the  assent  of  His  Excellency  the 
Governor to the said Act, a grave injustice will 
result to your Majesty’s humble Petitioners.

15. That in case Your Majesty should 
allow the assent of His Excellency to the said 
Act,  those  natives  who  have  hitherto  been 
entitled  to  be  registered  as  voters  will  be 
altogether  deprived  of  their  electoral 
privileges.

1G  Your  Majesty's  Petitioners  further 
humbly set forth that the said Act is op- posed 
to  the  Provisions  of  the  Constitution 
Ordinance  seeing  that  it  deprives  your 
Majesty’s  Petitioners  of  the  franchise  by 
reason  of  their  occupation of  communal  or 
tribal  lands  which  right  was  expressly 
recognized  by  the  Eighth  Section  of  the 
Constitution Ordinance

7.  That  your  Majesty’s  Petitioners  pay 
taxes and farm the lands in their occupation ; 
and  are  accordinglv,  as  British  subjects, 
entitled to be represented in the Parliament of 
the Colony.

18. That  in  case  your  Majesty should 
allow  the  assent  of  His  Excellency  the 
Governor, your Majesty’s Petitioners will be 
deprived of their Representatives in the said 
Parliament to the great damage and discontent 
of your Majesty’s Petitioners.
19. That  to  deprive  any  lass  of  your 
Majesty’s subjects of the franchise is opposed 
to  those  principles  of  Government  under 
which all  parts  of  your  Majesty’s  extended 
Empire have progressed during the long and 
beneficent  reign  which  your  Majesty’s 
Petitioners pray may be continued for many 
years.
20. Wherefore  your  Majesty’s  Petitioners 
pray  that  in  terms  of  the  provisions  of  the 
Eighty-third  Section  of  the  Constitution 
Ordinance aforesaid  your  Majesty  may  be 
pleased to disallow, and refuse to endorse the 
assent given by His Excellency the Governor 
to the said Act, at least until the people of this 
Colony shall have expressed themselves upon 
the subject at a General Election.

And your Majesty’s Petitioners as in  duty 
bound will ever pray.

ORSMOND

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini.  Ubutataka,  Intswela  butongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele. 
namava amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni zontatu,  izele 
liyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi. Ibhotile 
nganye  ihamba  ne-  ncwadi ene  nteto  yesi 
Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

 KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikoloni.

   KWA G. WHITAKER, kwi- 
venkile etengela nentwana

ezincinane  kuko,  kutengelwa  tshipu 
kanye  Umbona,  nento  ezinjalo, 
Umgubo, neswekile,’njalo-njalo, njalo- 
njalo.

THE

“CAPE MERCURY.”
Ipepa lesi Ngesi engelitatyatwa nga

bantsundu abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce.
Umrumo:  9/  ngenyanga  ezintatu  kwesi 

sixeko 12s.  ngapandle.  24/  ngonyaka apa xa 
ehlaule kwasentloka 30/ ngapandle.

ISAZISO.

INTLANGANISO KWELIPEZULU.

IKAMASTONE, Oxkraal, Shiloh ne Glen
Grey,  zimenyelwa  entlanganisweni enkulu 
eyakuba  ku Ndlovukazi or  (Lesseyton) 
ngosuku  lwe 17th  kulenyanga.  Kuya 
kusingatwa  kuyo  into  emayenziwe  kwisi 
Bheno  esibekiswa  kwi  Nkosazana  ngumzi 
ontsundu.

Ngomteto we “ Komiti ”
RICHARD T. NUKUNA.

August 6,1887.

   Uhlobo Loku Bhala
Matthew D. Kula

c/o A. H. B. Standford, Esq., R.M., 
Engcobo.

U  MISS STURROCK ucelabonke abantu
abangaba unamatyala kubo ukuba bazitumele 
incwadana zokumkumbuza malunga nomhla 
wa  30  ku  September.  Kwanabo bonke 
abanamatyala  kwi  Simnari  ye  Ntombi  ezi 
Ntsundu  ese  Peelton  bacelwa  ukuba 
bawahlaule onke lawo matyala kwa- malunga 
nalowomhla  wa  30  ku September;  ukuba 
abayenzanga lonto sebeya kunikelwa ezandleni 
zombuti emva kolosuku.

Shaftesbury Home and School,
Peelton, 4 August 1887.

INTLANGANISO ye Lungelo le Mvo yase
Tarkastad (E Skapu) iyakuba ngolwesi

Hlanu ngomhla we 12 August, amalungu
abeko onke.

A.N. J. NKOMO,
Vice. Secretary.

Tarkastad, 23 July, 1887.

QONDANI.

INDODA ekwaziyo uku Bhexesha noku
Tolika. Abe ngumntu olikolwa.

Bhalela ku
REV. T. E. MARSH

Etembeni.
Umzimkulu.

Griqualand East;

Kufunwa.

LOKWE.—Ngo July kubhubhe u JACOBUS
LOKWE, unyana omkulu ka Lokwe kwa
yi fever.

ELE—MPIKWANA.—E Cala kutsha-
tiswe ngu Rev. John Nobanda, nge 8

ka July u THOMAS TELE no MARIA MPIKWANA.

   Ababhubhileyo.
MAHALI.—Ngomhla wa (21 July) 1887
kubhubhe e Mbulu u NIKWANI MAHA-
LI, umninawa ka Mr. John Mahali obesifa
lihlaba.

Abatshatileyo.

            Ndalamba, Ndapel’ Isoya

                 FOLOKOCO!
 BANTSUNDU ! BANTSUNDU!

PASCOE.

I Tyali zika Ma—nezika Totosi, nezika Dade, ziyalala, azivuki.
Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)
Ityali ezi lufipa-zilala “ too.”
Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi, nokuba ufuna zisikelwe    kuwe.

I  Printi—Ikeleko—Ilinzi—  Amalapu  ehempe—Izitofu  (ziyi 
micako)—Iqiya  ze  keshemiya—Yonke,  impahla  itshipu  ngoku  ngum’ 
mangaliso.

Ezamanene ingubo esezi tungiwe.
Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi “ ebanzi.”
Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo ngumtungi.
Siyazi  dudela  zonke  ivenkile  zalapa  ngempahla  zitu  Inkumba 

yakwa PASCOE,
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.
Paulani, niqonde kakuhle, ningayiposi—

                 Amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI.
 ABAFAZI bati ngu SILINDI. 
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

                 E QONCE.
CHARLES J. STIRK,

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-
tengisa ingumqulu na nganye,

E-RINI.
KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

J. E. L. HULLING,
ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI

NEW STREET, E-RINI.

UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelele kwi
Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu noknba sesinye isifo.

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 10/ Oka 
Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/-, enkulu 6/.
Oka Kulling  umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli linge otile 

ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/. ne 22/.
Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa nama 

dyungundyungu—linge mbizana 2/-, 5/., 11/-, ne 22/. inye.
Aka  Kulling  amagaqana  oku  hlambulula  igqazi,  eku  ngeko  nto  ingapezu  kwawo,  ange 

bokisana, 2/-, 5/-, 11/., ne 22/-

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e Koloni ezi 
hleli zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mhlaumbi uye kwenye 
indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleyo ngemali  
encinane.

Nalipina iyeza olifunayo unga-
lifumana kwa

E. W. WELLS, 
Umpitikezi Wamayeza

ne Opteki,

Bathurst Street, E-Rini,
Ugcina amayeza amatsha nalu-

ngileyo.
ELOBUTATAKA

Nezifo ezingcungcutekisayo.
Eyona ide yancama ukulunga

yi

  Wells’ Quinine and Iron Tonic
Ixabiso 2/9 ngebotile.

GEORGE GIE,
I-rente yoMhlaba,no Mteto noku Tengisa,

GREY STREET, TARKASTAD.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. HILNER, E Qonce.
Ingcibi ye Watsha nentsimbi zekwata.

M. KEEVY & CO.,
KWA NGOMTI,

E-Bhulorweni nase Durban Street.

Ngoku  bazilungiselele ukurola awona ma- 
xabiso makulu
Ngoboya,  Nezikumba Zenkomo 

Nezebhokwe, Nezegusha.

Kanjako  barola  awona  maxabiso  apezulu 
ngokutya  nezinye  izinto  ezitengisayo.  Kule- 
dolopu  yeyona  ndlu  ine  Ngcawa  Nengubo 
zokunxiba ezitshipu nayo yonke into.

HARTIGAN & CASEY,
Abatengisi bempahla ngempahla.

IZIKWELITI uzibuta ngoku kauleza, ini-
kwe umniniyo kwa oko.

Onke amatyala aba ntsundu etetelwa
ngemali encinane kakulu.

Uli Gosa le South British Fire Insurance
Company of New Zealand.

BAHLALA batengisa impahla ehambayo
kanye ngenyanga e Mtonjeni nase

Balini. Yonke imiso emva kwe malike ba-
tengisa impahla ehambayo nokuba yekaba-
nina. Ubani uyinikwa emva komsito imali.
1 Qonce, 20 July, 1886.

Zisheleni ezimbini ngeponti.

I-BLANKETE
Zabantu base sikolweni.

I-BLANKETE
Zama xegokazi.

I-BLANKETE
Zama xego kuba kaloku ezintlobo zombi, 

ni  zabantu  kufuneka  zigcinwe fudumeleyo 
ngobu busika.

I-BLANKETE
Zama dodana.

 I-BLANKETE
Zomtinjana.

I-BLANKETE
Zaba sebe zakutshata.

  I-BLANKETE
Zaba  sanduku  tshata,  Ukuqaula  inteto 

singati i Blankete ziyalala ezifanele naba- nina, 
ezifanele  bonke,  zitengiswa  tshipu kakulu. 
Kwenzelwa elixesha loboya kwa 

W. O. CARTER & CO.
        E-QONCE 

COOK

COOK

Niqondise ukuba igama ngu

G.E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.
Ulungisa amafa. Uguqula amagama e layitile. 

Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.
 Yonke  into  ayi  patisisweyo  ifezwa 

ngokukauleza.
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance

Society.

             ISISULU.
          KWA BEET.
IMPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe-

ni endala.  Ingcawa,  ilokwe,  ibhulukwe 
amahash-  inkomo.  Yonke  into  oyifunayo 
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
e markeni.

                 YIYANI KWA
  

         C. JAY & CO
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela 
ne'Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla YendluYonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-
JABAVU HAY BROTHERS, Smith Street, King William’s 
Town

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

COOK


